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„Jeden je národní socialipřárdtipvěknsůžecbýáváčsou jím žedříva pazději zjistí, či jím byl odjakživa - že od 
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Propast 


Bouře přišla náhle a celý svět potemněl, jak vlny kolem mě narážely, potemnělá obloha a inkoustově černý oceán splývaly v 
jedno. Byl jsem mu vydán na milost, bezmocně zmítaný divokými vodami, které se dříve zdály být tak mírumilovné a nezradily 
nic ze své pravé podstaty až do té chvíle, kdy jsem se odvážil tiše přemýšlet, co se skrývá v hlubinách pod ním. Teď mě ty 
obrovské hloubky vtahovaly dovnitř, stěží jsem se mohl udržet na hladině - vířící, burácející, pohlcující, násilné a neústupné, 
proudy se mě snažily ponořit a nechat mě potopit se do nekonečné zející propasti. Moje paže zoufale mávaly, ruce se slepě 
pokoušely chytit něčeho, čehokoli, co by mě mohlo zachránit, ale nemohlo uchopit nic jiného než další pěnivý, zuřící oceán, který 
mi proklouzl mezi prsty. Nohy jsem zuřivě kopal, chodidla hledala jakoukoli oporu, která by mě zvedla nad vody, ale dole nebylo 
nic než ničivá prázdnota. Nakonec se zvedla obrovská vlna jako hora a udeřila stejně jako tlapa divokého zvířete, a nakonec jsem 


klesal dolů, hlubiny mě táhly neviditelnými úponky. 


A viděl jsem propast, viděl jsem to, čemu jsem se odvážil jen žasnout, přivolávat bouři, aby odpověděla na mou nevyřčenou 
otázku. Bezmezný a pustý, děsivější než dravý chřtán, který se na vás řítí těsně předtím, než zmizíte uvnitř. Naplnilo mě to 
zoufalstvím, když jsem do toho zíral a viděl konec všech věcí a někde v té nesmírné prázdnotě jsem viděl záblesk sebe a svého 
konce. Ten záblesk mě však vystřelil jako pronikavý paprsek oslepujícího světla skrz temnotu a celá velká, bezedná propast se v 
reakci zatřásla. Cítil jsem, jak mě to pustilo a byl jsem hnán pryč z jeho nekonečného dosahu, někam daleko, i když jsem nevěděl 


kam, protože mé vědomí zmizelo a svět byl pryč. 
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The Scholar 


i 


Probudil jsem se na pláži, bouře stále zuřila, ale zatímco studené větry foukaly se strašlivou zuřivostí všude kolem mě a hustý, 
nemilosrdný déšť mě chtěl udržet připoutaný k zemi, byl jsem alespoň bezpečně mimo oceán. dosah, vlny se velkou silou 
drásaly o pláž a snažily se mě stáhnout zpět. Svět byl stále temný, jen štíhlé, rychlé záblesky stříbrného světla tančily na 
zuřivých proudech, na kapkách deště, které mě bičovaly dolů, na vlající listí stromů. Písek a půda pode mnou byly vítanou 


změnou, jistou formou stability, a přesto byl stále vlhký a chladný, připomínka té strašlivé propasti, která mě málem pohltila. 


Zvedl jsem se a napínal oči, abych viděl něco jiného než třpytivé stříbrné paprsky tančící všude kolem ve tmě. Napínal jsem uši, 
abych slyšel něco jiného než kvílení větrů, burácení mořských vln a zuřivý šepot listí ve vichřici. Všechno bylo k ničemu, byl 
jsem ztracený, jako když mě zastihla bouře, a jedinou jistotu, kterou jsem měl, byla půda pod mýma nohama. Znovu jsem cítil, 
jak ve mně roste zoufalství, když jsem začal chodit, aniž bych věděl kam. Moje mysl se zatoulala zpět k tomu, co jsem viděl v 
hlubinách oceánu, k tomu paprsku světla, který mě zachránil, pocházejícím z vize sebe sama v propasti. Zachytil jsem to jen 
letmým pohledem, ne dost na to, abych to pochopil nebo úplně pochopil, ale dost na to, aby mě zachránil před jistým 
rozpadem. Bylo to tak povědomé, a přesto tak cizí, já, a přesto ne, ne já, kterým jsem teď, v tomto okamžiku, nebo kterým 


jsem kdy předtím byl. 


Najednou se to vrátilo - jako padající hvězda, které světlo prorazilo zčernalou oblohu nad hlavou a odletělo ode mě, a já se za 
ním rozběhl. Pořád jsem to pronásledoval, nevěděl jsem, kam mám namířeno, ale zoufale jsem chtěl vědět, co to je, co to 
znamená. Pomalu klesal kamsi přede mnou, než zmizel, ale nenechal jsem se zděsit a běžel jsem dál černou a stříbrnou, zamířil 
na to vzdálené místo, kde se setkávalo nebe a obzor, kde zmizel, který kdysi opět splynula do všeobjímající temnoty. Déšť a 

vítr se proti mně spikly a snažily se mě odstrčit, ale moje touha vědět mě držela dál, dokud jsem to nakonec neuviděl, vzdálené, 


malé, blikající světlo. 


Jak světlo rostlo s mým přiblížením, zaváhal jsem, zpomalil, abych se zastavil, protože jsem viděl postavu sedící u ohně, zdroje 
světla. Byl jsem unavený a podezřívavý, nevěděl jsem, jestli mohu tomu cizinci ve tmě důvěřovat, ale pomalu a nevysvětlitelně 
jsem byl k němu přitahován blíž a blíž a dělal malé a odměřené kroky. Teď jsem ho rozeznal víc a uvědomil jsem si, že píše do 
knihy, deníku, těžkého svazku, který mu spočíval na kolenou. Sotva jsem si uvědomil, že vítr a déšť zdánlivě zmizely, protože 


jsem slyšel jen tiché praskání ohně a jemné škrábání pera na papír, 
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přestože mezi mnou a postavou, která vypadala úplně suchá, jako by se jí bouře nikdy nedotkla, byla 
pořád dost velká vzdálenost. 


Postava náhle přestala psát, vstala a otočila se ke mně, jako by věděla, kde jsem, aniž by se kdy 
potřebovala rozhlédnout, aby potvrdila mou přítomnost. Teď jsem viděl, že má na sobě černou masku 
zdobenou bílým symbolem na čele. Podíval se přímo na mě, jako by mě viděl skrz příkrov tmy, protože 
jsem nebyl dost blízko, aby mě osvítil oheň. Stál jsem na místě, jako ztuhlý, nejistý, co mám dělat, 
nejistý, jestli mě opravdu vidí, a bál jsem se pohnout, aby mě to neprozradilo. Tak jsme stáli, zírali na 
sebe, nehýbali se, dokud nezvedl pravou paži a nerozevřel dlaň, druhou rukou svíral svazek vedle 
sebe. To gesto mi připadalo vítané, jako pozvání, důkaz o žádném zlém úmyslu, neměl žádné zbraně, 
takže jsem cítil, jak se pomalu přibližuji, až jsem stál jen pár kroků od něj, jen oheň mezi nimi a ve 
stejné vzdálenosti od každého z nich. nás. Váhavě jsem zvedl pravou paži a otevřel dlaň, abych jeho 
gesto oplatil - sotva jsem to udělal, a veškerá moje únava byla smyta, všechno zoufalství zmizelo, 
podobně jako kapky deště začaly mizet. z mé kůže při doteku žáru ohně. 


Položil paži a prošel kolem ohně ke mně, ani jednou neuhnul pohledem a držel můj pohled svým 
vlastním. Cítil jsem v jeho pohledu něco známého, když si mě mlčky prohlížel, probodával celou mou 
bytost, aniž by přerušil oční kontakt. Potom otočil hlavu k nebi nad námi, napřáhl k němu paži, a když 
jsem sledoval jeho pohled a směr jeho paže, uviděl jsem to, světlo, které mě k němu vedlo, zářící 
hvězdu nad námi. Pozdravil hvězdu stejně jako mě a zdánlivě z ní sestoupil jediný paprsek světla, který 
jemně uchopil do natažené ruky. Sotva se jeho sevření sevřelo kolem paprsku světla, hvězda odletěla 
po noční obloze pryč od nás, do neznáma. Když spustil ruku, otočil se ke mně jako předtím a jediné, co 
jsem mohl udělat, bylo stát tam, nejistý, i když klidný. 


Ruka, která držela vytržený paprsek světla z hvězdy, se ke mně při obětování natáhla, a když jeho prsty 
rozvinuly, podíval jsem se dolů, jen abych spatřil klíč spočívající v jeho dlani. Můj pohled zmateně tančil 
mezi očima maskovaných postav a klíčem v jeho ruce, celou dobu zůstal nehybný, nehybný. Klíč byl 
určen pro mě, byla to část toho já, kterou jsem zahlédl v propasti, ta, která mě zachránila a přivedla 
sem - jediné, co se ode mě vyžadovalo, je jen vůle natáhnout ruku a vzít si ji. 


A tak jsem to udělal. V tom okamžiku, kdy jsem uchopil klíč z ruky postavy, oheň vedle nás sfoukly 
kvílející větry, které se bez varování vrátily as jeho světlem byla postava také pryč. Znovu jsem byl sám 
v bouři, která zuřila stejně tvrdě jako předtím, jako by nikdy neodešla, ale teď jsem s klíčem v ruce 
konečně viděl skrz tmu. Viděl jsem tvary stromů všude kolem sebe a uvědomil jsem si, že jsem se 
dostal do lesa. 
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Větry, déšť, zima, už mě nemohly obtěžovat, i když byly drsné, nemohly už ve mně vyvolávat zoufalství. 
Místo toho jsem cítil, jak se ve mně něco hýbe, něco, co mě očišťovalo od hrůzy a chladu, které mi bouře 
způsobovala, a teď už vzpomínka na propast nebyla tak děsivá, protože jsem její povahu znal jasněji, 
než když jsem viděl jsem to na vlastní oči, které teď mohly rozeznat všechno kolem mě. Otočil jsem svůj 


pohled směrem k místu, kam hvězda letěla, a rozpoznal jsem ji v dálce a pokynul mi, abych ji následoval. 
A tak jsem to udělal. 
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Bojovník 


l 


Prošel jsem si cestu lesem, pod nohama jsem měl chladnou, mokrou půdu, foukaly proti mně prudké 
větry, neúnavný déšť mě bičoval, silnější než předtím. Přesto jsem teď viděl skrz tmu, měl jsem smysl 
pro směr, už jsem se neztrácel, i když jsem stále bojoval. Cesta byla nemilosrdná a zrádná, mnohokrát 
jsem klopýtl a spadl, někdy jen na okamžik, a někdy jsem uklouzl a sklouzl z cesty, po které jsem šel, 
do neznáma a musel jsem se plazit zpět. Celé mé tělo se chvělo, bylo zbité a pohmožděné, celé ho 
zdobilo mnoho řezných ran, třásl jsem se zimou, vzpíral se štiplavému dešti a vichřici. Toužil jsem 
znovu dohnat hvězdu, ale cítil jsem, jak mé odhodlání slábne tváří v tvář nepřízni bouře, která se s 
propastí spřádala, aby mě překazila a úkol, který jsem si předsevzal splnit. 


Když jsem se dostal na mýtinu, podlomila se mi kolena a spadl jsem na zem, sotva jsem se mohl pohnout. 
Přál jsem si jít dál, ale cítil jsem se příliš slabý na to, abych odolal, a měl jsem pocit, jako by mě déšť určitě proměnil v jedno s 
blátem. Otočil jsem hlavu čelem k nebi a stále jsem v dálce viděl tu zářící hvězdu, která mě stále vábil, ale nemohl jsem dál 
vytrvat. Cítil jsem, jak mě něco tahá v koutku vědomí, a cítil jsem, jak se do mě vkrádá těžký spánek, snažící se mě ponořit zpět 
do propasti, odevzdat se do jejího objetí, protože i to, že mám oči otevřené, bylo stále namáhavější. Jen jsem doufal, že si v 


tomhle spánku můžu na krátkou chvíli odpočinout, ale nepodlehnu mu navždy, a tak se mi zavřely oči a svět byl temný. 


A přesto v tom okamžiku, kdy mi víčka ztěžkla natolik, že jsem se zavřel, mě znovu obklopilo ohlušující 
ticho a neslyšel jsem nic než známé praskání plamene a těžké kroky, které se ke mně blížily. Zdálo se, 
že bouře byla opět zcela zahnána, ale únava mě stále nutila ležet nehybně na studené půdě, dokud 
jsem necítil ostrou bolest na hrudi - majitel blížících se kroků mě kopl. Překulil jsem se z náhlého útoku 
a nějak jsem sebral sílu, abych vstal na kolena a čelil svému útočníkovi, i když jsem si nebyl jistý, jak 
bych se mohl bránit ve svém oslabeném stavu. 


Vedle ohně, který se objevil z ničeho nic, stála nová postava, tyčila se nade mnou, zírala dolů na mou 
klečící postavu, jeho oči byly soustředěné a pronikavé, ne jako pohled postavy, která mi dala klíč, 
agresivnější, soudnější. chladný a odhodlaný. 

Jeho spodní tvář vypadala, jako by to byly holé kosti, zbavené kůže a masa, a v levé ruce držel těžký 
štít se stejným symbolem, symbolem z čela postavy s knihou. Jeho neochvějný pohled nikdy neopustil 
můj, byl netrpělivý a netrpělivý, i když jsem si nebyla jistá, co ode mě chce. 
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chladný a nepřátelský charakter jeho pohledu, znovu jsem cítil, jak uvnitř rezonuje něco známého. 


na mě znovu zíral s očekáváním, i když rozzlobenější než předtím. Byla jsem příliš šokovaná, než abych se pohnula, a jeho oči mě 
uchvátily, znehybněly, zmateně. Znovu se na mě vrhl a jediné, co jsem mohl udělat, bylo ucuknout, otočil jsem hlavu se zavřenýma 
očima, jednu paži zdviženou a připravil se na další ránu, ránu, která nepřišla. Po chvíli váhání jsem vzhlédl a uviděl postavu, jak 

se tyčí přímo nade mnou, jeho pohled už nebyl vyčkávavý, ale plný pohrdání a zuřivého zklamání. Pomalu se ode mě odvrátil a 
pokračoval v odchodu, oheň se zdánlivě stmíval s každým jeho krokem. Najednou jsem cítil, jak se ve mně vzedmul vztek, 
rozrušený, zuřivý, i když ne tak úplně na tu postavu, která mě srazila dolů a pak mě považovala za trochu víc než bláto a hlínu 

pod jeho botou, ale ještě víc na sebe. Napnul jsem každý sval a načerpal to málo energie, co mi zbylo, a donutil své tělo postavit 


se vzpřímeně, navzdory všemu, co mě předtím srazilo dolů. 


Ve chvíli, kdy jsem se zvedl do plné výšky, jsem cítil nucen vystřelit pravou ruku a pozdravit odcházející postavě, a jak se moje 
paže zvedla, plamen ohně se zvedl. Postava se zastavila a nejprve otočila hlavu, aby si prohlédla plamen, který místo toho, aby 
vyhasl, vyšlehnul k novému životu, a pak se znovu postavil čelem ke mně. Naše oči se znovu zamkly a nyní jeho pohled, stále 
divoký a odhodlaný, nemluvil o hněvu nebo zklamání, ale o nevysloveném uznání. Z plic mi unikaly těžké nádechy, protože jsem 
byl stále unavený, ale odhodlaný nepodlehnout, a se stejným odhodláním jsem se setkal s pohledem postavy. Najednou jsem 
ucítil volání a otočil se, abych se podíval na hvězdu, kterou jsem pronásledoval, a postava přede mnou sledovala můj pohled a 
také si všimla té vzdálené hvězdy na obloze. Vyzařoval zřetelný nový paprsek světla, který zářil jasněji než všechny ostatní. 
Vyměnili jsme si další pohled, než udělal několik kroků, zdánlivě směrem ke hvězdě, a jako by byla přímo nad ním a nedaleko v 
dálce, natáhl pravou ruku, sevřel paprsek světla a vytrhl jej z hvězdy. hvězda a snesl ji dolů, aby viděl, jak jasně září v jeho pěsti, 


jako dobyvatel hledí na cenu, kterou si pro sebe vybojoval. 


Tentokrát, když se otočil, aby se na mě znovu podíval, jeho oči byly vyzývavé, když natahoval paži a zdánlivě mi nabídl, že vezmu 
paprsek světla, i když jeho pěst zůstala zavřená. Přistoupil jsem k němu, nejistý a podezřívavý, natáhl jsem se k jeho ruce, pohyb, 
na který reagoval tím, že ji stáhl zpět, mimo můj dosah. Na okamžik jsem zaváhal, i když jsem tímto činem rozrušen, vrhl jsem se 
vpřed, abych ho popadl za paži, jen aby mě potkal jeho štít, který narazil do celého mého těla a znovu mě srazil dolů. Vstal jsem 
téměř okamžitě a jasně jsem viděl výzvu v jeho očích, jeho pózu, jasné poselství: kdybych chtěl paprsek světla hvězdy pro sebe, 


musel bych přijít a vzít si 


Machine Translated by Google 


to. Pomalu jsme kolem sebe kroužili, nevyhnutelně jsme se pohybovali stranou, dokud mezi nimi nebyl oheň 
nás. 


Využil jsem všechnu svou zbývající sílu a ohnul své tělo podle své vůle a přinutil ho, navzdory únavě, modřinám, řezným 
ránům a chladu, k akci. Přeskočil jsem oheň a uhnul jsem na stranu právě včas, abych se vyhnul jeho vyraženému štítu, 
vyskočil jsem na nohy a popadl ho rukama za paže. Jeho pravá noha se zvedla, aby do mě kopl, ale zasáhl prázdný 
vzduch, když jsem ho pustil a dostal se na jeho záda, skočil dál, s levou paží sevřenou na jeho krku, zatímco moje pravá 
ruka se natáhla, abych ho chytila za pěst. kterou paprsek světla jasně prosvítal mezi sevřenými prsty. Pak ze mě prudká 
bolest v boku vyrazila dech, jak mě jeho loket znovu a znovu narážel, a přesto jsem se odmítal pustit, i když mě 
nevyhnutelně odrazil. Než jsem se stihl odlepit a pokračovat v boji, otočil se a plynulým pohybem zvedl pěst nad hlavu a 


z jeho zaťaté pěsti paprsek vystřelil k nebi a zhmotnil se v meč, který proti mně vrhl. špička mířící na kořen mého nosu. 


Díval jsem se na postavu jen s čistou vůlí, vzdorem a opětovanou výzvou v očích - ať přijde poslední rána, když musí! 
Jeho vlastní oči si mě trpělivě prohlížely a byl jsem odměněn souhlasným přikývnutím. Spustil meč a čekal, až se zvednu 
na nohy, než jej zabořil do země mezi nás a ustoupil. Naposledy jsme se dívali jeden na druhého, zrcadlový obraz 
neústupného odhodlání a čistoty vůle, chladní a odtažití, rozhodní. Udělal jsem pár kroků vpřed a popadl jílec meče, 
oheň a postavu, jako ty předchozí, mizející ve tmě, ve chvíli, kdy jsem vyjmul čepel z půdy. Bouře se také vrátila, ale teď 


mě nedokázala srazit dolů. 


Vítr, déšť, zima, to vše mi nepřipadalo nic jiného než pouhá nepříjemnost, protože v ruce jsem držel další kus sebe, který 
mě naplňoval silou, abych to všechno vydržel, ať se stalo cokoli, zpevněný proti únavě a slabosti. který hrozil, že podlehnu 
tomu spánku, spánku, který mě měl znovu spojit s propastí. Teď jsem věděl, že kdybych tomu měl znovu čelit jako 
předtím, rád bych se postavil proti tomu a jakýmkoli překážkám nebo těžkostem, které by se mohly projevit. Hvězda 


stále kývala, abych ji následoval. A tak jsem to udělal. 
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Dobrodruh 


I 


Běžel jsem přes pole a přes úzké potoky, bouře zesílila než předtím, i když jsem teď viděl skrz tmu a ani zima, ani déšť, ani vítr 
mě nemohly zpomalit. Byl jsem tvrdý a dokázal jsem odolat jakékoli výzvě, kterou jsem měl před sebou, a viděl jsem svou cestu 
ještě jasněji než předtím, jako by temnota sama ustoupila při pohledu na mou nově nalezenou sílu vůle a odhodlání. Hvězda mě 
stále vábila, i když teď jsem poznal, že se usadila těsně nad vrcholem drápovité hory na obzoru, a čím víc se blížila, tím byla 


krajina zrádnější. 


Přes zvlněnou vysočinu a stupňovité kopce, do skalnatého terénu na úpatí hory, jsem běžel a stoupal a válel se, spadl jsem, 
abych se znovu zvedl a pokračoval, nohy jsem měl podřezané a krvácející, ale pokračoval jsem. Nakonec jsem začal stoupat po 
drsné hoře až na samotný vrchol, kde se hvězda usadila. Nejprve jsem šel po úzké kamenité stezce, která se vinula kolem úbočí 
hory, až náhle skončila, pod mnoha kameny a balvany, které v určitém okamžiku sklouzly a spadly dolů po tomto kamenitém 
obrovi. Plazil jsem se po nich, cítil jsem, jak se pod mýma nohama chvějí a nepatrně se pohybují, připravený v okamžiku ustoupit 
a snést mě s nimi zpátky dolů. V tu chvíli jsem si vzpomněl, jak jsem se ztratil v oceánu, jak jsem kopal nohama ve vodách, abych 
hledal jistou oporu, a právě ve chvíli, kdy se mi naskytla tato vzpomínka, ustoupil kámen, na který jsem si vybral nohu, a na 


okamžik si pocit potápění z lapající propasti našel cestu zpět do mého srdce. 


Než se zbytek skal potopil, chytil jsem se hřebene hory a zachránil se před sesuvem, který mě chtěl skoncovat. Nohy se mi chvíli 
houpaly, než jsem našel nějaké úzké vyvýšeniny, na které bych je mohl zasadit. Cítil jsem se, jako bych se nemohl pohnout, 
nemohl jsem se vzdát jistoty, kterou jsem našel, protože kdybych to udělal, určitě bych spadl. Rozhlédl jsem se a jasně jsem viděl 
mnoho zubatých hrotů, špiček a kamenů ve tváři hory, kterých jsem se mohl chytit, ale bál jsem se věřit jedinému, že mě nezradí, 
ačkoli moje vůle zůstala silná a přál jsem si jít. na. Frustrovaný jsem natáhl ruku k jednomu z bodů a pak znovu zaváhal, nejistý. 
Odvážil jsem se ho chytit, a stejně jako jsem se bál, okamžitě se poddal mému tahu a spadl dolů do nicoty. Odvážil jsem se ještě 
opatrný, s mnoha ďábelskými kameny, které se obracely proti mně. Zdálo se, že některé poskytují jistou oporu, jen aby v 
rozhodující chvíli zmizely, což mě nutilo zuřivě se škrábat, abych znovu získal oporu, zatímco všude kolem mě zuřil déšť a vítr, 


mokré kameny někdy prakticky sklouzly, když jsem se je snažil chytit. jim. 
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Moje frustrace rostla s každou zradou kamenů a hřebenů, které jako první zpívaly sliby o zajištěné 
pomoci, aby jejich zpěv skončil ve chvíli, kdy jsem se k nim s důvěrou obrátil. Boj to byl těžký, ale to už 
mě nemohlo odradit, ale nenabízelo Žádnou úlevu, a zjistil jsem, že už to není strádání samotné, co mě 
tížilo, jako spíš pocit, že si nejsem jistý tím, co mám. by našel dopředu, a nedostatek odkladu, byť jen na 
okamžik, mě přiměl k otázce, proč pokračuji tímto kurzem. Konečně jsem se dostal na malou náhorní 
plošinu, vlekl jsem se přes okraj na pevnou zem, než jsem se postavil a podíval se na mohutné vrcholy, 
na které jsem ještě neměl vylézt, abych dosáhl hvězdy, která byla nyní za jejich zubatými okraji sotva 
viditelná. mohutná přítomnost. Přede mnou byla zející štěrbina a naprostá tma, která mizela dál a znovu 
odhalovala úbočí hory. Stál jsem a přemýšlel, co jsem to vlastně sledoval, jaký byl můj skutečný cíl? Stálo 
to všechno za to? Stálo to za tento obrovský a zdánlivě nesnesitelný boj? Měl jsem nyní zrak i vůli to 
prokouknout, ale nedokázal jsem si představit, k jakému cíli a za jakým účelem, protože takové odpovědi 
mi stále unikaly v temnotě. 


Stalo se to znovu, bouře záhadně zmizela, a když jsem otočil hlavu k blízkému zdroji světla, naskytl se 
mi až příliš známý pohled. Malý oheň, nová podivná postava a vedle nich osamělý strom rostoucí na 
samém okraji náhorní plošiny, jehož kořeny rostou mezi skalami a ukotvují ho na hřebeni. Postava se 
krčila vedle stromu a sbírala něco, co jsem nemohl rozeznat, když se najednou otočil ke mně. Na rozdíl 
od postav předtím jsem jeho oči neviděl, protože byly skryty ve stínu jeho čepice, přičemž světlo ohně 
tančilo pouze přes spodní polovinu jeho obličeje, což mě přivítalo otevřeným, vřelým a přívětivým 
úsměvem. teplý a přívětivý jako oheň vedle něj. Zcela jsem se k němu otočil čelem a pozdravil jsem ho 
stejně, jako jsem se naučil na své cestě. Pravou rukou mi pokynul, ať přijdu, a když jsem to udělal, 
konečně jsem rozpoznal, co sbírá - byly to padlé plody stromu. Jednu mi bez váhání podal a já vděčně 
přijal tuto nabídku, zakousl se do ní, odměněn sladkou a výživnou chutí, která okamžitě zmírnila mou 


předchozí frustraci. 


Klekl jsem si k ohni vedle něj, a když jsem si vychutnával sladké ovoce, vzal další, než ho rozřízl nožem a 
vybral z něj semeno. S klidným úšklebkem si ho pohlédl blízko k obličeji, pak se otočil na bok, aby 
vyhrabal malou díru v půdě, a zasadil tam to semínko. Znovu se na mě otočil, tentokrát s něčím, co mi 
připadalo jako vědoucí úšklebek. Můj pohled se přesunul z ovoce, které jsem jedl, na tento osamělý 
strom, který navzdory drsným podmínkám na této hoře zesílil, aby produkoval tak neuvěřitelně výživnou 
odměnu, a pak mé oči spočinuly na malém hliněném pahorku, který označoval místo, kde postava 
zasadila. jedno z jeho semen. Kdo mohl vědět, že to bude možné, že tento strom přežije a ponese takové 
ovoce? A i když se to stalo, jaká je pravděpodobnost, že se to stane znovu? Určitě to byla jen vzácná 
šance. Tyto myšlenky se však netýkaly cizince přede mnou, který se zdál být naprosto jistý, Že semínko, 
které zasadil, vyroste, protože semínko samo vědělo, že musí vyrůst. 
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Když jsem dojedl ovoce, zůstal jsem v nově nalezeném zmatku, protože jsem uvnitř nenašel žádné semínko. Otočil 
jsem se k postavě s tázavým pohledem, ale zjistil jsem, že ukazuje na vrchol hory. Tam nahoře jsem teď mohl spatřit 
osamocený paprsek pronikavého světla hvězdy, dopadající na oblohu zpoza vrcholu, který stále zakrýval samotnou 
hvězdu. Postava se náhle zvedla na nohy a bez chvilky zaváhání se rozběhla k úbočí hory, seskočila z okraje štěrbiny 
a do tmy. Vyskočil jsem na nohy a obával jsem se, že se určitě vrhl na svůj konec, který ležel skrytý v té zdánlivě 
prázdné temnotě, připomínající prokletou oceánskou propast. Náhle se však vynořila jeho postava, šplhající po 
rozeklané skalnaté stěně z prázdnoty směrem k vrcholkům nad nimi, bez váhání, vůbec se nebál, že skály prozrazují 
jeho sevření, a ani jeden z nich se k tomu neodvážil. Nevystoupil však daleko, jen tak blízko, aby natáhl paží a uchopil 
paprsek světla do ruky, než se se stejnou lehkostí a jistotou vydal zpět dolů, než odkopl z kamenné zdi a přistál. zpět 
na náhorní plošinu. 


Ohromen jsem se nemohl pohnout a jen jsem pozoroval stále se usmívající postavu, která se ke mně přibližovala se 
světlem zářícím v jeho ruce. Vzal mou pravou paži levou a natáhl ji k sobě, mou otevřenou dlaň obrácenou k nebi, a 
opatrně do ní zasadil světlo hvězdy, stejně jako zasadil semeno stromu do půdy, moje sevření kolem toho. Podíval 
jsem se na svou zavřenou ruku a viděl jsem, jak z mého sevření září světlo. Když jsem se otočil, abych se podíval zpět 
na cizince, viděl jsem na jeho tváři stejný vřelý a sebevědomý úsměv, než zvedl pravou paži, všechny prsty na ruce 
sevřel, kromě palce trčícího ven a nahoru. To gesto bylo ujišťující a přimělo mě vrátit mu jeho úsměv. Konečně jsem 
otevřel svou dlaň, abych odhalil semínko, které v ní spočívalo, a ještě jednou, jak jsem si už zvykl, když jsem to udělal, 


plamen ohně zhasl, postava zmizela a bouře se vrátila, víc. zuřivý než kdy jindy. 


Vítr, déšť a zima se na mě vrhly stejně jako předtím. Obrátil jsem svůj pohled ke stromu, který také utrpěl jejich útok, 
ale zůstal nepohnutý, vysoký, silný, vzdorovitý a jistý. Úsměv mi z tváře nezmizel. V ruce jsem znovu držel další kus 
sebe, ale věděl jsem, Že samotné semínko s sebou nemohu vzít, a tak jsem přistoupil k malé plísni hlíny, kam postava 
zasadil semeno stromu, a vykopal jsem novou díru. vedle ní, kde jsem zasadil semínko hvězdy. Nepotřeboval jsem 
nic, Žádnou odměnu ani cenu, aby mě udržely v chodu, stal jsem se neochvějně jistou svou cestou, a bez ohledu na 
to, jak moc se budu snažit ji následovat, budu to dělat s radostí v srdci. Přeskočil jsem štěrbinu do tmy a chytil se 
svahu, o kterém jsem si byl jistý, Že tam bude, stabilní a loajální. Bez obav jsem vyšplhal na úbočí hory a ani jeden 
kámen se neodvážil povolit pod mýma nohama nebo sevřením mých rukou. Hvězda stále kývala, abych ji následoval. 
A tak jsem to udělal. 
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Vrchol hory 


Stoupal jsem po úbočí se stejnou drzou jistotou jako postava, kterou jsem potkal naposledy, se stejným odhodláním a tvrdostí 
jako postava před ním, veden čistotou zraku ke svému cíli, kterou mi propůjčila první postava na mé cestě. Tma dále ustupovala 
as ní bouře zeslábla, jako by si uvědomoval, že bojovat se mnou je teď marné. Déšť ustal, ale prudká vichřice pokračovala ve 


svém útoku v naději, že mě srazí dolů, ale neuspěla. 


Čistý záměrem a zrakem, tvrdou vůlí a odhodláním, s radostnou jistotou jsem snadno vyšplhal na tyčícího se monstra a vydal 
se na vrchol, kde jsem stál pod hvězdou, kterou jsem celou tu dobu pronásledoval. Stále jsem cítil, jak ke mně vábí, a tak jsem 
k němu natáhl pravou paži, sebral jsem ho z noční oblohy a spustil jsem ho do dlaně. Ve chvíli, kdy jsem otevřel prsty a podíval 


se na to, byla bouře nadobro přerušena a temnotu zahnalo světlo slunce vycházejícího na vzdáleném obzoru. 


Držel jsem v ruce přesně to, co mě zachránilo z propasti, ten vzdálený, a přesto známý obraz sebe sama, který jsem tehdy 
nerozpoznal, ale nyní tak jasně rozeznával. 


Už ne cizí, byl jsem to já, ne to vzdálené já, které jsem nechal za sebou, ale to, kterým jsem teď, v tuto chvíli. 


Já jsem učenec. 
Já jsem Válečník. 
Já jsem Dobrodruh. 


A ať mě všichni poznají podle toho symbolu, který nosím na své masce, který nosím na štítu, který zasadím, kamkoli jdu, který 
držím v ruce a ať se propast chvěje při jejím pohledu a bouře se o ni láme. jeho zářící paprsky. Nechte mě všichni svědky pod 


mou vůdčí hvězdou - svastikou. 
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Duchové patrona fašismu a národního socialismu 


Pure, Dure, Sůre - Nezměnitelný. 


Postavy Učence, Válečníka a Dobrodruha představují základní aspekty každého fašisty a národního socialisty, 
představují idealizované archetypy, ve kterých se lze rozpoznat, identifikovat se s jedním nebo dvěma duchy více 
než se zbývajícími, a přesto vždy být směs všech tří. Proto je můžeme rozpoznat v našich soudruhech a Šampionech 


našeho boje. 


Pro některé z nás nebudou ničím víc než tím, archetypy, ideály, ke kterým všichni fašisté a národní socialisté touží, 
slouží jako vůdčí model, o který lze usilovat. 

Pro ostatní mohou být mnohem více a stát se patronovými duchy fašismu a národního socialismu, o jejichž povaze 
můžeme přemýšlet a meditovat o ní. Mohou se stát zosobněním těch sil a energií, které voláme, abychom naplnili 


naše vlastní bytí, nebo aby vytryskli z naší vrozené podstaty. 


Každý z těchto archetypů nebo duchů nese svůj vlastní symbol, který lze použít způsobem, který může buď 


poskytnout inspiraci, nebo sloužit jako znamení Ducha, aby přivolal síly, které představuje. 
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The Scholar 


* Pilíř ctění pravdy 

+ Síla nad časem 

« Cesta pravé ruky 

« Základní kvalita: Čistá (čistá) 

+ Symbolické gesto: Římský pozdrav 
« Symbol: Klíč umístěný na oku 


Pronásledovatel, strážce a dárce vědění a moudrosti, pomáhá 
člověku získat vhled, ukazuje cestu a odpověď. Je prvním 
duchem na cestě probuzení jako nacionální socialista, protože 
dává člověku klíč k poznání, který mu otevře oči pro Pravdu 
okolního světa a dá mu směr k dalšímu probuzení a porozumění. 


Stojí nejblíže Absolutní Pravdě a věčné moudrosti, je Sílou Nad Časem, nejvíce 


se zabývá Čistotou našeho Světonázoru. 


Vypadá jako postava s černou maskou se svastikou na čele, držící svazek, který je rovněž ozdoben svastikou. Černá maska zakrývá jeho tvář, aby 


znamenala transcendenci za materiálním světem, smrt Ega a dosažení vyššího stavu bytí. Svastika je umístěna na masce jako Třetí oko, aby 


znamenala zdroj transcendentní moudrosti. Kniha obsahuje Doktrínu našeho světového názoru, kterou si klade za cíl zachovat čistou. Dává 


římský pozdrav, aby přivítal ty, kteří by hledali a přijali Pravdu, a také aby prokázal svou vlastní loajalitu k ní, což znamená, že Ctí Pravdu. 


Jeho symbolem je Klíč položený na Oku, svislá čára klíče směřující nahoru od oka symbolizuje probuzení k 


vyššímu poznání a Pravdě, háček klíče je na pravé straně, což znamená vztah Ducha k cesta pravé ruky. 
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Bojovník 


« Pilíř vedení války 

« Síla proti času 

« Cesta levé ruky 

« Základní kvalita: Trvanlivost (tvrdá) 

« Symbolické gesto: Dobyvatelova pěst 
« Symbol: Meč 


Obránce a vymahač Pravdy v hmotném světě, nositel spravedlnosti, pomáhá 


člověku v jeho boji, dává mu sílu, rozhodnost vůle, sílu a chladnou 
odpoutanost, aby vykonal to, co je třeba udělat. Je druhým duchem na cestě 
k probuzení člověka jako národního socialisty, protože mu dává sílu a vůli 
bojovat proti nespravedlnosti, kdekoli se nachází. Přináší Absolutní Pravdu 
a její věčnou moudrost do hmotného světa, je Sílou proti času, nejvíce se 


zabývá tvrdou opozicí vůči všemu, co je urážkou Pravdy, a 


prosazení našeho Světonázoru v hmotném světě. 


Vystupuje jako postava s kostrou polomasky a štítem zdobeným svastikou. Polomaska značí spojení Ducha s hmotným 
světem, protože to je místo jeho zápasu, ale kostlivý obraz připomíná těm, kdo jsou jeho svědky, že se staví proti pouze 
hmotnému a přináší smrt všemu, co se staví proti Pravdě, věčnou moudrost, kterou se snaží vrátit zpět do časných 

záležitostí lidí. Štít představuje jeho neústupný a tvrdý postoj při obraně a prosazování Pravdy a její spravedlnosti. Jeho 


gestem je Přemožitelova pěst, které má znamenat, že přišel do války, dobyl, nárokoval a podřídil si vše Absolutní Pravdě. 


Jeho symbolem je meč, svislá čára čepele překračuje vodorovnou čáru, která tvoří její jílec, a představuje hmotný svět, 
což znamená boj o dosažení vyššího poznání a pravdy výše, háček klíče je na levé straně , což znamená vztah Ducha k 


cestě levé ruky. 
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Dobrodruh 


* Pilíř zábavy 

+ Sílav čase 

« Obě cesty 

« Základní kvalita: jistota (určitá) 
« Symbolické gesto: Palec nahoru 
« Symbol: Zasazené semeno 


Duch cenit si, užívat si a oceňovat hmotný život, když je žit v 
souladu s Pravdou, naplňuje srdce radostí tváří v tvář nepřízni 
osudu, při obraně Pravdy a v boji za Pravdu. Dává člověku 


jistotu postavit se neznámému s divokou opuštěností. 


Je třetím duchem na cestě našeho probuzení jako národního socialisty, protože 
pomáhá najít radost v boji a připomíná hmotné věci, které stojí za to chránit a 
ochraňovat. Stojí nejblíže hmotnému světu a časným záležitostem, je Sílou v 


čase, nejvíce se zabývá ocenit přírodu ve všech jejích formách a užívat si Život v 


souladu s Pravdou naplno, hledat dobrodružství a skutečnou radost, která 


přichází s jistotou, že člověk žije v souladu s celou přírodou a Pravdou. 


Vypadá jako usmívající se postava s očima skrytým za čepicí a nesoucí tašku. Úsměv znamená důvěru, jistotu a 
radost, kterou člověk pociťuje, když žije v souladu se svou vlastní přirozeností, hmotnou přírodou obecně a 
Absolutní Pravdou. Jeho taška znamená připravenost čelit neznámému, vydat se za poznáním, dobrodružstvím a 
zažít Život tak, jak měl být. Tato radostná Jistota pomáhá člověku ve všech jejich osobních, časných dobrodružstvích. 
Dává Palec nahoru, aby vyjádřil svůj požitek z hmotných plodů Absolutní Pravdy, které lze nalézt v hmotném, 
dočasném světě. Znamená to, jak ho baví žít. 


Jeho symbolem je zasazené semeno, svislá čára začíná šipkou směřující dolů a končí spojením vodorovné čáry, která má dva háčky směřující 
v opačných směrech. Šipka znamená, jak se vyšší moudrost, Pravda, zasadila do horizontální linie hmotného světa a zakořenila, které se 
rozšířily. Vyobrazuje, jak hmotný svět a příroda jsou projekcí duchovního světa Absolutní Pravdy, jak je hmotný svět zasazeným semenem této 
Pravdy, které je určeno k požívání, zatímco je zachováno jeho spojení s duchovním světem. Háčky vodorovné čáry směřující doleva a doprava 


znamenají, že tento duch má stejné postavení jako cesta pravé a levé ruky. 
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Fašistické jádro 


Cti pravdu 


Fašistický pohled na svět 


« Pravda je to, co řídí všechny věci v životě. Pravda může být jen jedna. « Názory, bludy a lži jsou lži, 
odchylky od Pravdy. « Všechny lži pocházejí z lidské mysli. * Fašismus je světonázorem pravdy. « Všechny 
ideologie vytvořené člověkem jsou lži. « Pravda na každého působí 

jinak. Rovnost a humanismus jsou lži. * Lidská historie 

je stále větší odchylkou od Pravdy. Pokrok je lež. * Pravda je 


neosobní, neslouží nikomu zájmům. 


Vést válku 
Fašistický boj 
+ Spravedlnost je obnova Pravdy. « Moderní 
svět je postaven na zájmech a umělých nápadech, je postaven na lži. * Moderní zákony chrání lži. Náš nepřítel 
je legální. Spravedlnost je nezákonná. « Nepravdy jsou legie a navzájem si odporují, ale všechny 
jsou proti Pravdě. « Nemůže existovat kompromis, abyste nedovolili, aby byla Pravda zatemněna lží. « Prosazujeme 
pravdu. Každý, kdo útočí, je nepřítel. *« Čím horší věci se stávají, tím svobodněji můžeme vymáhat spravedlnost. * 


Budovy a instituce mohou obsahovat pravdu nebo lež. Obnovit je na Pravdu nebo spálit 


dolů. 


Bavte se 
Fašistický Životní styl 
* Kfašismu nepotřebujete hnutí. * Prosazujete pravdu. Ukažte to ve všem, 
co děláte. « Najděte své povolání, to, co vám přináší radost, a vynikejte v tom. Přinutit 
svět, aby vzal 
oznámení. 
« Nechte svou postavu vést lidi, aby vás následovali. * Připojte se 
k činnostem, které vás baví, s ostatními nebo vytvořte něco, k čemu se ostatní mohou připojit. « Snažte 
se dosáhnout svého plného potenciálu fyzicky, mentálně, duchovně. * Staňte se 
soběstačnými, unikněte jakékoli závislosti na pohodlí moderního světa nebo jiných lidí. Žijte život hodný 
připomenutí. Pro nás by 
nehoda znamenala zemřít v posteli. 
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